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ANATINIKA NPOIANATOAIZMOY ANOPQMIZTIKON ZMOYAQN [’ AYKEIOY
ENMANAAHNTIKO KPITHPIO AZIOANOlMHZHZ e AIETOYZ NMPOETOIMAZIAZ

‘Ovopa / Tunua:
Huepopnvia: MNeuntn 23/7/2026

KEIMENA

1. Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine ostendensque patribus
«Interrogo vos» inquit «quando hanc ficum decerptam esse putetis ex arbore». Cum omnes
recentem esse dixissent, «Atqui ante tertium diem» inquit «scitote decerptam esse
Carthagine. Tam prope a muris habemus hostem! Itaque cavete periculum, tutamini
patriam. Opibus urbis nolite confidere. Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite. Neminem
credideritis patriae consulturum esse, nisi vos ipsi patriae consulueritis. Mementote rem
publicam in extremo discrimine quondam fuisse!» Statimque sumptum est Punicum bellum
tertium, quo Carthago deleta est.

2. Tum Pacuvius dixit sonora quidem esse et grandia quae scripsisset, sed videri tamen ea
sibi duriora et acerbiora. «Ita est» inquit Accius «ut dicis; neque id me sane paenitet;
meliora enim fore spero, quae deinceps scribam. Nam quod in pomis est, idem esse aiunt in
ingeniis: quae dura et acerba nascuntur, post fiunt mitia et iucunda; sed quae gignuntur
statim vieta et mollia, non matura mox fiunt sed putria».

3. Postea Plato quidam Sardianus, cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris cognovisset,
hominem comprehendit et in custodiam Ephesi tradidit. Tu hominem investiga, quaeso,
summaque diligentia vel Romam mitte vel Epheso rediens tecum deduc. Noli spectare
quanti homo sit. {...}Sed, propter servi scelus et audaciam, tanto dolore Aesopus est
adfectus, ut nihil ei gratius possit esse guam recuperatio fugitivi.

4. Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret, homo quidam ei occurrit
corvum tenens; eum instituerat haec dicere: «Ave, Caesar, victor imperator». Caesaris
multum interfuit corvum emere; itague viginti milibus sestertium eum emit. Id exemplum
sutorem gquendam incitavit, ut corvum doceret parem salutationem. {...}Audita salutatione
Caesar dixit: «Domi satis salutationum talium audio». Tum venit corvo in mentem
verborum domini sui: «Oleum et operam perdidi». Ad haec verba Augustus risit emitque
avem tanti, quanti nullam adhuc emerat.

5.Et si habet Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam laudare debemus, quod Asiam
vidit sed in Asia continenter vixit. Quam ob rem accusatores non Asiae nhomen Murenae
obiecerunt, ex qua laus familiae, memoria generi, honos et gloria nomini constituta est, sed
aliguod flagitium ac dedecus aut in Asia susceptum aut ex Asia deportatum. Meruisse vero
stipendia in eo bello virtutis fuit; patre imperatore libentissime meruisse pietatis fuit; finem
stipendiorum patris victoriam ac triumphum fuisse felicitatis fuit.
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NMAPATHPHZEIZ

Al. Na perappdosete oTo TETPAdIO 0AC POVO TIC UMOYPAUUIOUEVEC (PPACEIC N NEPIODOUC
AOyou ano Ta napandvw anocnacuaTa.

Movadeg 20

B1. Na evToniosTe pia eTUPOAOYIKA OUYYEVIKN AEEN yia kaBeuid anod TIC NapakaTw AEEEIC TNG
VEAG EAANVIKNACG, OTO KEIPEVO NOU €NioNUAiVeETal oTnV KABe NnepinTwaon.

a. Hvnoikakog (0To 10 KeiPevo)
B. YNYEVAG (0TO 20 KEIPEVO)
Y. OUHaVIOHOG (0TO 30 KEiUEVO)
3. doypa (oT0o 40 KeiPeVO)
€. HOIPOAATPIKOG (OTO 50 KEeipevo)
Movadeg 10

B2. Na XapakTnpioeTe wG owoTeEG N AavOBaouEVEG TIC NAapakaTw NPOTACEIG, Ypa@ovTag dinAa
OTO YpAuHa nou avTioToixei oTnv kaBeuiad Tn A&En Zworo 1 AdBog, avaloya HeE TO
NEPIEXOMUEVO TNC.

a. O AoukpnTIOGQ Ypd®el TO €nog [1a Tn @uon Twv npayudtwv (De rerum natura). Aev
NPOKEITAl YIa NPWIKO €N0G, aAAd €xEl NOAITIKO NEPIEXOUEVO .

B. O IoUAIog Kaigap €ival o KaAAITEXVNG TNG AMOPVNUOVEUUATIKAG YPAPNG 0 JUGKOAN Kal
duovonTn yAwooa.

y. O ZaAAouUoTiog Kpionog, o npwTtog onoudaiog Pwpaiog 1I6Topikog, nTav 6aupacTng Tou
©oukudidn kal SIENPEYE OTNV IOTOPIKN Hovoypagia.

0. O Kiképwv ATAV €vag onUavTikOG MOAITIKOG TnNG €MOXAG TOU Kal €vag and Toug
MEYAAUTEPOUG NOINTEG TNG EMNOXNG TOU .

€. O OBidloc eypawe pia puboloyikn AvTi-Aiveldda , TIC METALOPPWOEIC .
Movadeg 10

OEMA I’ (TpapuaTikn __ / 30)

1. Na ypayerte oTo TeTpadid oag Toug {NToUPEVOUG TUMOUCG Yia KaBepid anod TIC AEEEIG:

= quodam : yevikr) NANBUVTIKOU 0TO BNAUKO YEVOC.

= die : apaipeTiki NANBUVTIKOU.

= hanc : a@alpeTikn gvikou.

= Opibus : yevik nAnBuvTIKOU.

= meliora : yevikn €vikoU oTov UnepOeTIKO BaBud Tou apoevikoU.
= ingeniis : ovopaaoTikn NANBuUVTIKOU.

= quae : aITIaTIKA EVIKOU OTO apOEVIKO.

= Plato : aimaTikni gvikou.

= scelus : aimiatikr nAnBuvTIKOU.

= nihil : apaipeTikn evikou.
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=  milibus : aimiaTiki nAnBuvTIKOU.
= sestertium : yevikn nAnBuvTikou.
= avem : aQaipeTIKA €VIKOU.
= bello : ovopaoTikn nAnBuvTIKOU.
= patre : yeviki nAnBuvTIKOU.
Movadec 15

F2. Na ypdawere oto TeTPAdIO 0AG TOUG pPNMATIKOUG TUMoug nou {ntouvralr ( Ma
NEPIPPACTIKOUC TUNOUC va ANPOEi unowiv Kal TO YEVOG TOU YMOKEINEVOU ):

attulit : B eviko opioTIkAG EveoTwTa.
Interrogo : y nAnBuUVTIKO 0pIOTIKAG MEAAOVTOG.
deponite : y €vikO UNOTAKTIKAG YNEPOUVTEAIKOU OTNV AAAN PwvH.
dixit : B NAnBuUVTIKO NpooTakTIKAG EveoTwTa.
scribam : B NAnBuvTikd unoTakTIKNG MapaTtaTikoU EvepynTikng MepippacTikig Zuluyiag.
nascuntur: yevikr evikoU PJETOXNG MEAAOVTA OTO BNAUKO.
gignuntur : anapéu@aTto MéEAAovTa aTnv AAAn QwvN.
fiunt : B evikd npooTakTIKAG EveoTwTa oTnVv aAAn Qwvn.
comprehendit: a nAnBuvTikd unoTakTIkNG Mapakeigévou NadNTIKNG PWVAG.
deduc: a nAnBuvTIKO UNOTAKTIKAG MNMapaTtaTikoU oTnVv aAAn ewvn.
possit : y evikd unoTakTikng MapaTaTikou.
incitavit : yevikn gvikoU peToxnc Mapakeipgevou.
risit: vy evik6 unoTakTIKAG MEAAOVTOG.
fuit: anap&p@arto Tou idlou Xpovou.
Movadeg 15

OEMA A’ (ZuvTakTikO ___/ 30)
A1l. Audita salutatione : Na avaAUOETE TO HETOXIKO OUVOAO 0€ deuTEpeUoUCa NPOTACN HE
O0Aoug Toug duvaToug TPOMouG.

Movadeg 6
A2. Postea Plato quidam Sardianus, cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris

cognovisset, hominem comprehendit et in custodiam Ephesi tradidit. : Na
METATPEWETE TN oUVTAEN TWV KUPIWV NPOTACEWV TNG NEPIODOU AMNO EVEPYNTIKN O NadnTikn.

Movadeg 2
A3. Epheso : Na PeTATpEWeTE TOV OPO £TOI WOTE va ONAWVETAl N Kivaon npog Tono

avTioToixa.
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Movadeg 2
A4. rediens: Na avaAUuosTe Tn napandvw PEToXn o€ dsuTepeloucda NPOTACN HWE TN XpAon
Tou ouvdeopou dum.

Movadeg 4

A5. ( Nos ) Murenam laudare debemus : Na peTaTpeWeTe TN OUVTAEN TNG NPOTACNC OE
MaénTikn Pe TN xpnon Tng MadnTtikAg NepippaocTikng Zuluyiad.

Movadeg 4

A6. ut corvum doceret parem salutationem : Na avayvwpioeTe NAApwG TN
deuTepelouaa npoTaACN.
Movadeg 2

A7. quam recuperatio : Na peratpewete Tov B' 0po oUYKPIONG G€ 1I000UVAUN GUVTAKTIKN
HOP®N.

Movadeg 2

A8. Itaque cavete periculum, tutamini patriam. : Na PETATPEWETE TIG NPOOTAKTIKEG O€
anayopeuaelg Je OAOUG Toug duvaToug TPOMouUG.

Movadeg 2

A9. Na XapakTnpioETE OUVTAKTIKWG TOUG ONMEIWMEVOUG LIE £€VTOva ypAupara 6poug Tou
Kabe keipevou: Opibus (1°), me (2°), in custodiam (3°), Caesaris (4°), post
victoriam (4°), patris (5°)

Movadec 6

EmpuéAeia OspaTtwv: Kworac MayaAiog, OAuunia Bovopta

Studiosae studiosique, bonan fortunam, Y /
cum plurimo amore!

Ev Auvapei

Et mementote! Sapientia virtus est!!!
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